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644 
EUROSTAR MULTI PLUS 

Univerzální lepidlo vyztužené vlákny, snadná aplikace, 
nižší spotřeba, krátká doba schnutí, vysoký výkon.

silné spojení 

TYP PRODUKTU 

Báze Akrylátová disperze, olej, zahušťovadlo, smáčedlo, odpěňovač, voda, konzervant. 

Barva Bílá. 
Konzistence Hustá kapalina. 

Vysoce kvalitní, vlákny vyztužené, silné disperzní lepidlo s dlouhou dobou zpracovatelnosti, které dosahuje velmi vysoké finální 
pevnosti. Lepidlo je vhodné pro lepení pryžových podlahových krytin v pásech s broušenou rubovou stranou (např. Noraplan) i ve 
formě dlaždic do velikosti 1 m × 1 m, s tloušťkou do 4 mm (např. Norament), dále pro LVT, vinylové a CV podlahové krytiny v pásech 
i dlaždicích, vinylové kompozitní podlahové krytiny, textilní podlahové krytiny s různými typy rubové vrstvy, jehličkové plsti, 
linoleum v pásech i dlaždicích (např. Modular), a rovněž pro schválené izolační podložky Eurocol. Pro podlahové krytiny bez obsahu 
chloru se prosím obraťte na naše technické oddělení aplikací. 
Pro pokládku na normované, plně vyrovnané, savé podklady. 
Optimalizovaná spotřeba. 
Doporučeno pro zlepšení rozměrové stability a odolnosti proti vtlačování lepených podlahových krytin. 
Výrobek lze použít na podlahové vytápění. 
Vhodné pro použití s kolečky židlí podle normy DIN EN 12529. 
Odolné vůči šamponu podle normy RAL 991 A2. 
Pro vnitřní použití. 
Velmi nízké emise EMICODE EC 1 Plus. 
Stavební výrobek testovaný na emise podle zásad DIBt.  
Nízké emise, nízký obsah rozpouštědel podle normy Blue Angel UZ 13. 
EPD – Environmentální prohlášení o produktu vydané organizací IBU 
Prohlášení organizace baubook o „ekologickém stavebním produktu". 

VLASTNOSTI 

Spotřeba Linoleum a textilní krytiny, podložky: B1, B2 (TKB) cca. 390 g/m². 
PVC, CV krytiny: A1, A2 (TKB) cca. 190 - 220 g/m².  
Elastomerové krytiny: A2 (TKB) cca. 220 g/m², 
 také v závislosti na podlaze. * 

Hořlavost Nehořlavé. 

Odolnost proti mrazu Ne. 
Speciální kvalita Optimalizovaná spotřeba – až o 21 % nižší ve srovnání s produkty na trhu. Krátká doba tuhnutí – zkracuje 

čekací dobu před pokládkou. Rychlé tuhnutí – snižuje plovoucí efekt a urychluje chůzi. Optimalizovaná 
přilnavost k vyrovnávacím hmotám – vyšší nosnost koleček židlí. Optimalizovaná tepelná odolnost – 
snižuje tvorbu spár nebo hrbolků. Optimalizovaná roztíratelnost – snazší práce. 

Specifická hmotnost 1.12 kg/l. 

APLIKACE 

Pro lepení gumové podlahové krytiny v rolích s broušenou zadní stranou (např. Noraplan), stejně jako ve formě dlaždic do rozměru               
1 m × 1 m, do tloušťky 4 mm (např. Norament),  
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LVTs, 
 vinylové podlahové krytiny v rolích a dlaždicích, 
CV- podlahové krytiny, 
 vinylové kompozitní podlahové krytiny, 
 textilní podlahové krytiny s různými podkladovými vrstvami, jehlové plsti, 
linoleum v rolích a dlaždicích (např. Modular), 
 Izolační podkladové vrstvy Eurocol. 

Pro podlahové krytiny bez obsahu chlóru se prosím obraťte na naše aplikační oddělení. 

ZPRACOVÁNÍ 

Skladování Skladujte v chladu a chraňte před mrazem. 
Nářadí Zubová stěrka A1, A2, B1, B2. (TKB) 

Vytvrzování Min. 24 hodin, v závislosti na podkladu a podlahové krytině. 
Doba odvětrání Linoleum a textilní krytiny cca 5–10 minut, PVC, CV krytiny cca 10–40 minut, guma 5–10 minut. * 

Doba expirace Cca 15 měsíců, v neotevřeném obalu. Po použití otevřené balení dobře uzavřete. 
Čistič Voda. 

Poznámky Je nutné dodržovat technické informace a bezpečnostní listy všech použitých pokládacích materiálů a 
podlahových krytin! 
Nechte podlahové krytiny aklimatizovat se v místnostech před pokládkou. Krytiny musí být uvolněné a 
položeny naplocho.  
Během fáze tuhnutí je třeba se vyhnout přímému vlivu tepla/slunečního záření, dynamického a bodového 
zatížení. 

Krytiny svařujte nejdříve následující den. 
Aby se co nejvíce minimalizovaly zbytkové otisky, měly by se pružné podlahové krytiny vždy umístit do 
mokrého lepidla a ihned dobře zaválcovat, aby se drážky lepidla zcela rozlily. Pokud je překročena doba 
otevření, během níž mohou být drážky lepidla ještě zcela stlačeny, zůstanou stojaté drážky, které mohou 
označovat horní stranu tenkých krytin nebo se mohou stlačit bodovým zatížením. To vede k viditelným 
deformacím ve struktuře podlahové krytiny. Postup práce je třeba nastavit tak, aby nebyla překročena 
doba odpařování při navlhčení rubové strany krytiny. S ohledem na takové označení jsou jakékoli z toho 
vyplývající nároky vyloučeny. Postup prací má být nastaven tak, aby doba zaschnutí při navlhčení spodní 
strany podlahy nebyla překročena 

U textilních krytin je třeba dbát na rozměrovou stabilitu při vystavení vlhkosti (smršťování). Při lepení 
textilních krytin bez válců je třeba dodržet dobu zasychání přibližně 20 minut, aby se zabránilo „přilepení“ 
ještě mokrého lepidla na zadní stranu krytiny. 

EMICODE, další informace na www.emicode.com.  

Používejte ochranné rukavice / ochranu očí. 

* Uvedené hodnoty jsou laboratorní hodnoty, které vzhledem k velkým rozdílům v klimatických podmínkách, složení podloží a tloušťce 
vrstev představují pouze orientační hodnoty.

Podklad: 

Podklad musí být odolný vůči tlaku a tahu, trvale suchý, bez trhlin a prachu, rovný a bez vrstev snižujících přilnavost.. 
Vrstvy snižující přilnavost, zbytky starého materiálu musí být odstraněny vhodnými mechanickými prostředky v souladu se 
specifikacemi normy DIN 18365. 
Pro vyrovnání podkladu použijte doporučené nivelační hmoty a penetrace Eurocol. 
Použité instalační materiály musí být vhodné pro podklad a zamýšlený účel použití. 

Návod k použití: 

Před použitím temperujte výrobek dle podmínek zpracování.               
Před použitím promíchejte! 
V závislosti na typu podlahy naneste lepidlo zubatou stěrkou na podklad po celé ploše a rovnoměrně bez hnízd lepidla. Zadní 
strana podlahy musí být zcela navlhčena lepidlem a rýhována. Opotřebované špachtle je třeba včas vyměnit, aby byla zajištěna 
minimální spotřeba lepidla. 
Krytiny je nutné pokládat do ještě vlhkého lepidla. 
Potřebná doba schnutí závisí na množství lepidla (zubové špachtle), teplotě, vlhkosti a savosti podkladu. 
Při dotykové zkoušce musí mít lepidlo měkký střed, musí být lepivé, musí tahat nitě, ale nesmí se rozmazávat. 

V případě podlahových lišt (linoleum) musí být lepidlo naneseno na zadní stranu krytiny hladkou stěrkou (kontaktní lepení) předtím, 
než je krytina položena do lepidla. 
V závislosti na klimatu v místnosti a savosti podkladu by se měla klimatizovaná krytina ihned nebo po uplynutí doby schnutí uvedené 
v technických údajích zatlačit do lepicí vrstvy, vetřít a zaválcovat. Je třeba se vyhnout vzniku vzduchových kapes pod krytinou nebo je 
ihned odstranit. 
Čelní konce a neploché krycí okraje musí být vždy zaválcované. 
 V případě potřeby horní konce, švy nebo jiná dutá místa znovu po cca 15 minutách po instalaci přetřete nebo zaválcujte. 
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Zvláštní pokyny: 

PVC Designové krytiny/LVT, Guma (TKB A2) a Linoleum (TKB B1) 

Vložte po době odležení přibližně 5–15 minut. 
Hrany jsou lehce přiloženy k sobě, nejsou stlačeny. 
Pracovní postup by měl být nastaven tak, aby byla zvolena doba odvětrání, během které se lepidlové hřebínky ještě mohou 
rozhnout a rozmačkat, a tím zvlhčit rubovou stranu podlahové krytiny.. 

PVC podlahové krytiny v rolích (TKB A2) 

 „v rámci doby zpracování přibližně 40 minut, ale při mokrém lepení povrch ihned dobře rozetřete a povrch energicky válejte “. 

CV podlahové krytiny 

 V tomto případě lze ozubení minimalizovat na A1 (TKB) na rovných površích, čímž se minimalizuje doba odvětrání. 

Textilní krytiny a vpichované textilie (TKB B1- B2) 

 v době aplikace cca. 40 minut, ihned dobře rozetřete a povrch energicky válejte. 

Lepicí role - Systém 

Lepidlo, nanesené zubovou stěrkou, se ihned vyválcuje válečkem Eurocol Microfibre Roller. Tím se zkracuje doba odvětrání a 
snižuje se náchylnost krytin k otlakům při brzkém zatížení, stejně jako vznik rýh a tendence k opětovnému znečištění. 

Pracovní podmínky: 

Teplota podlahy minimálně 15 °C, 
minimálně 18 °C teplota materiálu a místnosti, 
35–75 % relativní vlhkost, doporučeno <65 %, podmínky při pokládání linolea. 

KVALITY A ZÁRUKA 

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ A ZDRAVÍ 

GISKÓD D1 
LEED VOC 0 g/l, splňuje: IEQ Credit 4.1 
DGNB VOC 0 %, úroveň kvality: 4 
Bezpečnost a 
životní 
prostředí 

Bezpečnostní listy produktů Forbo Eurocol dle směrnice EEG 91/155. Uchovávejte mimo dosah dětí. Během 
zpracování produktu nejezte, nepijte ani nekuřte. K recyklaci odevzdávejte pouze zcela prázdné obaly. Zbytky 
materiálu lze zlikvidovat jako domovní odpad. 

MSDS K dispozici na vyžádání. 
Látky 
způsobující 
alergii 

Obsahuje 1,2-benzisothiazol-3(2H)-on, reakční směs: 5-chlor-2-methyl-4-isothiazolin-3-on [číslo ES 247-500-7] a 2-
methyl-2H-isothiazol-3-on [číslo ES 220-239-6] (3:1). Může vyvolat alergickou reakci. 

ÚDAJE O PRODUKTU 

Artikl Název produktu Obal Počet kusů na 
paletě 

644 Eurostar Multi Plus PE vědro à 12 kg 44/pallet 

644 Eurostar Multi Plus PE vědro à 6 kg 72/pallet 

Jakýkoli jiný způsob/podmínky aplikace než ty, které jsou uvedeny v tomto technickém listu, vyžadují výslovný souhlas výrobce. 
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V případě odchylky od způsobu/podmínek aplikace nelze zaručit odpovědnost výrobce. Tento technický list obsahuje rady pro manipulaci 
a aplikaci produktu, založené na zkušenostech a testech provedených výrobcem v laboratoři a praxi. Informace poskytnuté výrobcem jsou 
nezávazné a nemohou být použity jako základ pro stanovení odpovědnosti výrobce za případné způsobené škody. Hodnoty uvedené v 
tomto technickém listu byly měřeny za standardních laboratorních podmínek. Vzhledem k tomu, že se aplikační podmínky mimo 
laboratoř značně liší, je třeba tento technický list považovat pouze za vodítko. Výrobce proto nepřebírá odpovědnost za škody způsobené 
použitím obsahu technického listu zákazníkem. Vzhledem k tomu, že podmínky použití, zpracování a skladování na místě jsou mimo vliv 
výrobce, nelze poskytnout záruku na výsledek zpracování. To zahrnuje i porušení jakýchkoli práv na ochranu třetích stran. Před konečnou 
aplikací je nutné zajistit dostatečné zkušební plochy. Je třeba dodržovat příslušné národní normy a předpisy platné v oboru. Mimo 
Německo musí zákazník zohlednit a dodržovat platné národní normy a předpisy. Je odpovědností zákazníka před použitím ověřit 
vhodnost produktu pro zamýšlený postup a účely. 

Tato technická informace nahrazuje všechny dříve vydané aplikační datové listy a informace o produktu již nejsou platné! 

BG132644, verze 08, stav k 31. 8. 2023, nahrazuje vydání ze dne 27. 6. 2022 
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